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م ح عادت دان شان  و دای
ذر  وی فلان ن  آن زمان  و دای

و یک خوت رازی و دده   رات
 دی   مان نان ان  و دای

بو  جان م ز دت ر دا را
ز ل روح اش ش آن  و دای



ن ان وف وم نان  ر دات
و م ز روی ات نان وان  و دای

یال غ و با ما د ه و آب ات
ار وش ی بش نان  و دای

اد   زرت چو دم
دهات نگارا  آن یان  و دای

یت ی و زی  ان عامه حاظ
د ق یان ن دان زبان  و دای



تفسیر فال

شما همچون زمین تشنهای هستید که با هر قطره باران به تدریج سیراب

میشود و سرابِ شکوفایی و زندگی در آن پدیدار میگردد. همچنین، مانند

پرنـدهای هسـتید کـه آرزوی پـرواز بـه آسـمانهای آزاد را در سـر دارد و در

جستجوی افقهای جدید است. این امیدواری و آرزو، منبع نجات شما از

وضعیت موجود است. سردرگمی شما ناشی از فرمانبرداری از افرادی نادان و

بیفکر است که ممکن است شما را از مسیر صحیح دور کنند. بنابراین، با

زیرکی و هوشمندی عمل کنید؛ چراکه فرصتهایی پیش رویتان قرار دارد که

میتواند بسیار سودمند باشد و شما را از قید مشکلات رهایی بخشد. این

معاملهای است که نه تنها به نفع شما خواهد بود، بلکه راهی برای نجات از

بند گرفتاریتان نیز فراهم میآورد.
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